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ELŐFIZETÉSI AR: 

Megjelenik mindennap. 
— Telefonszám 549. — 

hoz hordva 80 füllér. 
Vidékre postán 1.40 kor- 

Egyes szám ára 2 m. 

FÜGGETLEN NAPILAP. 

A 

Egy négyszögczentiméternyi hir- 

detési ár 8 üllér. - Gyárosok, 

keresredők es iparcsok árkedvez- 
menyben részesülnek. 

Apró hirdetés 60 flllér. 
— ... 

Nyilttéri czikkek garmond sora 
után 40 fillér fizetendő. 

— Telefonszám 549. - 

A pöcsétes levél. 
Kolozsvár, jan. 18. 

(cs.) Pöcsétes levelet kap- 
tam kérem alázattal — jött hoz- 
zánk a tegnap este e szavakkal 

egy összetőpörödött öreg anyóka. 

g Belenéztünk az irásba. Hát 
biz' a, már a papirnak rossz illata 

volt. De a bötünek még rosszabb. 

Nem is csoda. – Finánc irta ! 

Még pedig városi finánc — a jö- 

vedéki hivatal. 

Az állt vala a rokonszenvet 

éppen nem keltő sorokban, hogy 

asszonynénénk elfeledvén beje- 
lenteni a vasutról érkezett vala- 
melyes kis elemozsiáját — le- 

büntették. 

Hát mi ugy találjuk, hogy 

lelketlenség — bár tisztelettel 

aláirjuk: törvény nem tudás, 

nem mentség — sovány jutalé- 

kért egy ilyen öreg, mihez sem 

értő, mit sem tudó gyámoltalan 
asszonyban keresni az áldozatot 

Felelős szerkesztő: CSOKONAI vITÉZ MIHÁLY. 

a fogdmegeknek. Nem lett volna-e 

emberségesebb dolog, ha felvilá- 

gositják és megfizettetik vele a 

rendes vám- és fogyasztási illeté- 

ket. Miért kellett ezt a szegény 

öreg asszonyt a maga egyhangu 

életmódjából kizökkenteni, hogy 

kétségbeesetten kilincseljen Pé- 

tertől-Pálig? Legyünk köteles- 

ségtudók, de ott, a hol látjuk, 

hogy rossz szándék nélkül, csak 

a tudatlanság miatt esik valaki 

bünbe, azzal szemben legalább is 

méltányosnak kell lennünk. 

Mi megnyugtattuk a kétség- 

beesetten siránkozó asszonyt, 

utba is igazitottuk, hanem a kö- 

telesség határain tulbuzgólkodó 

jövedéki hivatalhoz van nehány 

szavunk, illetve kérdésünk, a 

mire feleletet várunk. 

Kolozsvár területén egyes 

helyeken beszüntették, mint érte- 

sülünk, a vámszedést. Miért ? 

Talán kényelmesség szempont- 

jából ? Igy például a törökvágás- 

nál is. A falusi ember fizetni 

akar a tej után, mit behoz. Ám 

nincs kinek. A Rákóci-uton azon- 

pan lesnek reá a fogdmegek s 

lebüntetik. Miféle eljárás ez ? 

Hol van, mit csinál a főnök, ha 

még erről sincs tudomása. 

Ez a város azért vette házi- 

Kkezelésbe a fogyasztási adóbesze- 

dést, hogy a polgárok és a pia- 

cunkat felkereső vidékiek ne zak- 

Jattassanak és ne sarcoltassanak. 

Kiadó tulajdonos: GÁMÁN J. önökösE KÖNYVNYOMDÁJA. 

Eleget nyuzzák itt az adófi- 

zetőket, még egy ujabb nyuzó- 

intézménnyé akarja kinöni magát 

a városi jövedéki hivatal ? 

Nem, mi ezt nem tételezzük 

fel a vezetőségről. Legyen szi- 

goru, ,egyenranguságot" ismerő 

a bünösökkel szemben, de védje 

is meg a tudatlanokat és fizetni 

akaró, de nem tudókat fogdme- 

gei zaklatásától, megsarcolásá- 

tól. — 

Az öreg asszony pöcsétes le- 

vele legyen ez iránt a figyel- 

meztető . 

A vérszivók. 

Biztositási hiénák. 
Kolozsvár, jan. 18. 

Nem azon fajtájáróol akarunk 

szólani, melyek a pocsolyában ta- 

nyáznak, mert tisztelet ezeknek, a 

nadályok e fajtáját még jó czé- 

lokra is lehet használni. 

Azon modern vérszivókról akar- 

juk kissé lerántani a leplet, akik 

fiaom szimattal szaglásznak körül 

a társadalom mindenik kasztjában 

és hidra fejüket különféle cimek 

alatt üt k fel. 

Itt házasság ügynökök, ott köl- 

csöntszerzők, majd közvetitők dis- 

crét és indiscrét ügyekben — végre 

és ez a legveszedelmesebb fajtáju 

a ,biztositó agens" — kiket a 

közszóllás egykalap alatt vigécek- 

nek szokott nevezni. 

A kenyérkereset eme nemét 

lelketlenül üző mézes-mázos szavu, 

örökké vigyorgó, megnyerő, sza- 

pora beszédü fél, vagy háromne- 

gyed müvéltségü alakok valóságos 

rémei a társadalomnak, akiket sem 

a törvény szigora, sem egy-egy 

alapos felsülés nem képes eltánto- 

ritani attól hogy akna munkájuk- 

kal ne blamirozzák azon testüle- 

tet, intézetet, melynek hangzatos 

neve alatt végzik lelketlen kiroha- 

násaikat – és akik a hasonló ág- 

ban dolgozó tisztességes elemek- 

nek valóságos átkai, a társadalom- 

nak penészgombái. 

Azokról szólunk, kik minden 

falunak, vidéknek, tájnak állandó 

alakjai, akik magas kölcsönközve- 

tités biztos remenyével kecsegtetve 

biztositanak életre, halálra, kárra, 

balesetre etc. ' 

Kész tervvel rohanják meg a 

laikus közönséget, füt, fát igérnek 

— persze jogtalanul – csakhogy 

biztositást csinálhassanak; markukba 

nevetve szedik fel a csengő pro- 

visiót, a szegény becsapott egyén 

fizeti a rátákat, busás bélyeg, or- 

vos etc. illetékeket, de a várva- 

várt kölcsönből bizony semmi sem 

lesz . 

Ily fajta üzérkedők ellen a 

társadalomnak kell sikra szállani, 

mert bizony sok keserü csalódás- 

tól kiméli meg magát aki nem 

engedi végig huzni száján a mézes 

madzagot. 

Legutóbbi esetben egy ilyen 

manőverhős szédelgett Erdély fal- 

vaiban is, sőt még a tanyákra 

sem restel kifáradni, ahol sikerült 

igen tisztességes uri családokat 

befonni ármányos hálójába. 

Ez uttal csupán a figyelő ál- 

láspontra helyezkedünk, mert lesz 

alkalmunk még e tárgyra akkor 

rátérni, mikor a birói funkció 

fogja azt a közérdeket szolgálni, 

hogy — egy ilyen üzemhajhászó 

egyén. ől lerántsa a geniálisan fel- 

tüzött álarcot, addig is óva intjük 

a közönséget, hogy ily nemü dol 

gyinál forduljon egyenesen oly jó 

hirnevü intézetekhez, amelynek tes- 

tülete maga kész garancia a fon- 

dorlatokkal szemben. Az igérgető 

vigécektől pedig követeljen teljes 

megnyugtató bizonyitékokat, melyet 

ha nem tud felmutatni legtanácso- 

sabb lesz velük szemben a röperő 

fizikai törvényét kisérleti uton meg- 

ösmertetni. 

A jelenlegi zavaros idők külö- 

nösen alkalmasok az ily horgászok 

müködésére, nekünk kell résen 

lenvi a csapda, horog és háló 

ezen ánti Krisztussaival szemben. 
------—-—-

- 

Iskolás leánykák rémei. 
Kolozsvár, január 18. 

A mai fiatal diáknemzedék azá- 

mottevő része ahelyett, hogy a 

könyvekben vagy a testedző sport 

játékokban találná gyönyörüségét, 

inkább az aszfaltbetyárságban gya- 

korolja magát s e téren már olyan 

rekordot éri el, hogy kénytelenek 

vagyunk velük foglalkozni s a bot- 

rányossá fajult betyárkodás meg- 

szüntetésére a tanári testület fi 

gyelmét felhivni. 

Az utóbbi időben különösen a 

Kossuth Lajos utcát veszélyeztetik 

eme fiatal semmirekellők s trágár 

kifejezéseikkel s tolakodásaikkal 

nemcsak a szégyenpir át csalják 

az iskolás leánykák arcára, de már- 

már teljesen lehetetlenné teszik 

nekik, hogy ezen az utvonalon jut- 

hassanak haza vagy az iskolába 

ugy, hogy ezt csak kerülő uton 

tudják elérni. 

Ez már több a neveletlenség- 

nél, ez határozottán brutális és 

erkölcstelen cselekedet, amelyet 

szó- és megtorlás nélkül hagyni 

nem lehet. 

A szülők részéről egy pár nyak- 

leves, a tanári kar részéről pedig 

szigoru intelem, tfeddés és bünte- 

tés kell, hogy eszére téritse eze- 

ket a neki rugaszkodott nebulókat. 

rm 

Ho! van a hires magyar lova- 

giasság a nőkkel szemben 1? mi- 

kor a mai fiatalság ilyen utszéli 

betyármódra támadja meg a gyen- 

gébbnem ifju tagjait s erkölcste- 

len beszédjével mocskitja be tiszta 

lelküket. 

Nem is elég kemény 

szó, a melylyel illethetnénk eme 

hitvány eljárást. 

Ügyelni fogunk a dologra to- 

vább is s gondunk lesz rá, hogy 

leleplezzük azokat, akik igy meg- 

csufolják az erkölcsi érzést és a 

magyar udvariasságot. . 

Összeomlással fenyege- 
tett kolozsvári zarda. 

Kolozsvár, jan. 18. 

Szenzációs és városunk legszebb, 

legtörténetiesebb Mátyás-korabeli 

műremeket alapjában veszélyeztető 

hirt vettünk. 

Ugyanis a magyar társadalom 

minden rétegének, a kormánynak 

támogatásával eredeti alakuvá res- 

taurált Szt. Ferenc-rendi-zárda, a 

melynek befejező munkálatai most 

vanna felyamatban — összeom- 
lással fenyegetnek. 

Ezen szörnyü szerencsétlensé- 

get, melyuek kiszámithatatlan kára 

Tehet a vizvezetéki csövek ott el- 

helyezett hálózatának szétrepedése 

okozta, mely a pincehelyiségeket 

máris vizzel árasztotta el. 
A XVI. század ezen müremekét 

igy nagy veszély fenyegeti, melyet 

a zárda főnöke a vizvezeték igaz- 

gatóságával már közölt is, de mely 

megfoghatatlan okokból maig sem 

tett egy lépést sem a baj okának, 

helyének kipuhatolására. 
Itt a nyilvánosság előtt tesszük 

majd felelőssé a késedelmeskedő 

nem törődő közegeket, ha az ők 

hibájukból a katasztrófa bekövet- 

kezik, mert ezen műremek nem a 

Csáky szalmája, az nemzeti kincs, 

a mit kegyelettel kell védni és 

ápolni. 
Kérünk erélyes, gyors intézke- 

dést. .. 

Vigyázatlanság áldo- 
zata. 

A kocsi kerekei alatt. 

Kolozsvár, jan. 18. 

A bünös vigyázatlanság tegnap 

is áldozatot követelt. Oly áldozatot, 

kinek velőtrázó sikolyában szemre- 

hányás van a rendőrség tehetetlen 

gépezete ellen, oly áldozatot mely 

egy szép reménynyel kecsegtető 

fiatal 15 éves gyermeket juttatott 

a sirhoz közel, legjobb esetben 

nyomorékká téve a szerencsétlent. 

Az eset részletei a követke- 

zők : 
Berkovics Samu 15 éves ta- 

elitélő 

A
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noncot gazdája a Wesselényi Mik- 

lós utca 21 számu üzlettulajdonosa 

valami megbizással a Trefort ut- 

cába küldte. 
A fiu gondtalanul haladt célja 

felé, mikor is arra vágtatott egy 

Wertheimer-féle lisztes szekér mely 

a gyanutlanul haladó gyereket el- 

ütötte, a vágtató lovak a félájult 

gyereket össze vissza rugdosták. 

Nagy népcsődület támadt, de 

mire sikerült a szerencsétlent ve- 

szélyes helyzetéből kiszabaditani, 
lábszárcsontja három helyt volt el- 

törve. 

A dicséretre méltó gyorsaság 

gal kivonult mentők beszállitották 

a „Karolina" korház sebészeti osz- 

tályára, hol a szerencsétlent am- 
putálni fogják. 

Van-e randelet arra, hogy a 

jármüvek mily sebességgel hajt- 

hatnak a népes utcákon ? Van ! 

Kit terhel a felelősség a köte- 

les ellenőrzés elmulasztásáért ? ... 

Erre kérünk felvilágositást. 

Ki fogja kárpotolni a szegény 

szülőket elvesztett támogatójukért, 

ki a szerencsétlen áldozatot épsé- 

geért, fájdalmáért ? — tán a ri- 

deg közöny, vagy a rendőrség ?.. 

Harapós ember. 

Harcias bérkocsis. 
Kolozsvár, jan. 17. 

Azt mondják. hogy a részeg 

ember egy fokkal áll csak lennebb 

az őrültnél s ezt mindenki belátja, 

mindenki elismeri, csak épen az 

nem, a kire szól. Józan fővel ő 

maga is elismeri, helyesli. . . for- 

dul egyet. . . be a korcsmába ... 

s vége a tanulságnak . . 

Legalább azt látszik bizonyitani 

az alábbi eset is: 

Enyedi Mihály kocsisnak név- 

napja volt a malt év Szeptember 

29 én. Régi magyar szokás ilyen 

egetekben, hogy: ,ki kell rugni a 

hámkól, mert hisz nem lehet az 

ember fából. 

Enyedi be is bizonyitotta, hogy 

nincs fából . . . felöntött a garadra 

ugy, hogy 3 rendőr is alig tudta 

becipelni a bús magyart. 

A vashidon innen levő korcs- 

mában tartotta névnapját Enyedi. 

Hanem a korcsmában is megunták 

végre s kitelepitették. Az utcán 

aztán rettenetes lármát csapott. A 

sarkon álló rendőr békés eltávo- 

zásra szólitotta fel, de ő egyre haj- 

togatta. hogy peki csak az Isten 

parancsol. 

Hanem sajnosan tapasztalhatta 

nemsokára, hogy bizony más is pa- 

rancsol neki, mert nemsokára a 

sip szóra gyorsan az eset szinbe- 

lyén termett bárom ,röndér" sbe- 

tessékelte az odahivott fiakker bel- 

sejébe a névnapos atyafit. 

A kocsiban ismét dühöngeni 

kezdett. Egy hirtelen mozdulattal 

Kovács Lőrinc rendőrnek az ujját 

harapta meg, egy jól irányzott ru- 

gással pedig a másiknak a sarkan- 

tyuját rugta meg ugy, hogy az 

sarkastól együtt a fiakker padlón 

maradt. 

Nagynehezen betessékelték a 

„jámbor" kocsist az ügyeletes szo- 

bába. Itt azonban ujabb incidens 

zavarta meg a kihallgatást. 

Sehogy sem akarván türni sor- 

sát, a rendőrök vasra verték. 

Már biztonságban érezték ma- 

gukat a rendőrök ... nyugodtan 

nézték a bilincsekbe vert ember 

vergődését, ki még egy utolsó ki- 

sérletet tett... Czégényi lovas 

rendőrt ugy vágta arcba bilincsekbe 

vert kezével, hoegy amugy tántor- 

gott utánna. 

Az incidens folvtatása a tör- 

vényszéken volt, hol hatóság elleni 

erőszakkal vádolva állott birái előtt. 

Minden tagadása ellenére is el- 

kapta méltó büutetését, hogy töb- 

bet nem lesz kedve veszekedni a 

röndér uramékkal . . . 

Kurucok és labancok 

harca a Krizbai-utcában. 
Kolozsvár, jan. 18. 

Még messze vagyunk a válasz- 

tástól és már a különböző pártok- 

hoz tartozó polgárok között kiütött 

a háboru. Naponta kapunk értesi- 

tést a külváros részekből nagyobb 

szabásu [ összekoccanásokról, sőt 

véres verekedésekről is. 

Tegnapelőtt este egy öreg vén 

kurucot, ki román nemzetisége da- 

cára az ellenzékkel tart már év- 

tizedek óta, nehány a külvárosban 

labancnak elnevezett kormánypárti 

választó megtámadta. Kövekkel 

dobálták meg a közel 70 éves ag- 

gastyánt. 
A vén kuruc először meglepő- 

dött, majd végére fogva kompós 

botját szembe szállt támadóival 

Csakhamar hangos puffogások 

hallatszottak. – A becsületes bot 

ugyancsak dolgozta a labancok (fe- 

jét, akik egy ideig megpróbálkoz- 

tak kitartani a harcban, de nem 

birván legyőzni az öreg kurucot, 

csakhamar kereket oldottak. 

A vén kuruc, kinek arca erő- 

sen vérzett egy kődobástól, elégül- 

ten hagyta oda a csatatért s haza 

menve eldicsekedett hűséges oldal- 

bordájának, hogy szaladt a labanc, 

Bizony nem ártana a választá- 

sok megtörténtéig nemcsak éjjelre, 

de nappalra is rendőrőszemeket 

állitani, a külvárosrész exponáltabb 

helyein Felhivjuk erre a főkapi- 

tány ur figyelmét, remélve, hogy 

megszivleli sorainkat már csak a 

közbiztonság tekintetéből is. 

A tekintetes ur." 

A megvert ügynök. 
Kolozsvár, január 18. 

Az embernek ha nincs pénze, 

ne igyék. Ha pedig mégis meg- 

szomjazik, legjobb, ha hideg vizet 

iszik . .. 
B. D., ki különben mestersé- 

gére nézve ügynök, nem tudván 

elviselni a hideget, mely fülét csak- 

nem a lefagyással fenyegette, be- 

tért tegnap este egy Ferenc József- 

uti kávéházba. Pénze pedig nem 

lévén; inni pedig innia kellett, 

furfanghoz folyamodott. 
Az egyik asztalnál két falusi 

bácsi iddogált. Emberünk, ki már 
félig-meddig jó állapotban volt, 

nyugodtan hozzájuk megy kezet ad 

velük. 
- Örvendjetek, hogy egy ,te- 

kintetes urral ihattok. Rendelje- 

tek ételt, italt, ami csak kell. , . 

A bácsik pedig őrülve a magas 

vendégnek, egyre-másra rendelték 

a bort. 
Egyik üveg a másik után fo- 

gyott... A bácsik is mámorosak 

lettek mikor a 20-ik Hter is ki- 

B. ur pedig szól, mint egy te- 

kintetes ur: 

Fizessétek ki, mert csak 

tizesem van, aztán megyünk na- 

gyobb vendéglőbe s ott visszafize- 

rtem ... 

A bácsik fizettek... de csak 

felét a megivott bornak. A ven- 

deglős pedig követelte a 20 liter 

árát A bDácsik mit tegyenek .. 

gondolkoznak s fizetik az egé- 

szet... 

Hanem künnt megvárták B 

uramat s elrakták amugy magya- 

rosan, hogy többet nem lesz kedve 

a tekintetes urnak az alsóbb nép- 

osztályból valóval mulatozni. 

Szerencsére a közbelépett rendőr 

megmentette a dühöngő bácsik ke- 

zei közül, mi ha nem történt volna, 

lehet hogy B. ur ma már a kor- 

házban feküdne s ott álmodozna a 

boros üvegek tftelől. 

Mozgó fényképek. 
A keortesek. – 

Kolozsvár, jan. 18 

Tekints ide, tekints oda, min- 

denfelé izgatottan szaladgáló bá- 

csikkal találkozol, kik hiu szemek- 

kel keresik a járó-kelők közt — 

az áldozatot. Nyomban reá isme- 

rünk bennük a kortesekre. 

Ma még incognitóban dolgoz- 

nak, nehogy egyik a másika előtt 

elárulja — kinek dolgozik. Hát 

bizony nem kis dolog a korteske- 

dés. Születni kell erre. Főkelték : 

Kitünő torok, basszus vagy tenor 

hang, könnyen pergő asszony nyelv, 

kengyelfutásra berendezett lábak, 

15 cm. vastagságu koponya. Leg- 

alább a régi jó kulacsos korszak- 

ban ilyen előnyökkel kellett birnia 

a korteseknek. A modern asztfait 

kortesek inkább ravaszok Irány- 

elvük: Többet ésszel, mint erővel. 
Legfélelmetesebb kortesek, a 

kik életre-halálra harcolnak : Gy, 
Sipos Károly a kétvizközt, Bréda 

Ferenc a Patáliában, Szabó Józset 

a Magyar-utcában, Kimpián Józself 

a Csertörőben, Smiel Dávid a zsi- 

dóság közt Fürgén dolgozik Stern 

József a kereskedők körében. Oláb 
Rudolf a Jókai-utca részen, Farkas 
Károly az iparosok közt, Pardi 
Sándor a Monostor lelke. 

Az agitáció terén lankadatlan 

erővel fejtenek ki nagy tevékeny- 
séget Köntzei K. Imre, Tutsek S., 
Pap József, Posta Béla, dr Övári 
Elemér, br. Mansberg (csak most 
járta össze az összes magánhiva- 
talokat), Magyari Mihály, dr. Ha- 
dady Éndre, Féder Ottó, Menyhárt 

Gáspár, dr. Varady Aurél, dr. He- 
vesy József, Terkál Béla stb. 

Az egyhangu téli képet moz- 
galmassá, élénkké teszik a lázasan 
dolgozó választási szereplők. 

Huszonhetedikén reggel aztán 
eltünnek, ki-ki barátságosan fog 
majd kezet egy nap előtti legna- 
gyobb ellenségével is. 

Caivin. 

jelöltje, 

HIREK. 
Kolozsvár, január 18. 

- A főkapitány me- 

rénylete. Amit mi megirtunk 
— megtörtént. A rendőri sajtó- 

könyvben tegnapi kelettel meg van 

irva, hogy a főkapitány, illetve 

az I. foku iparhatóság (Nü-ná!) 

tekintettel arra, mivel a válasz- 

tás napjára az összes bérkocsik 

lefoglaltattak, a kocsiforgalom 

hogy fenn ne akadjon (222) 

20 egytogatu és 10 két- 

fogatu uj bérkocsi en- 

gedélyt adott ki. Ehez 
nem kell kommentár. Minden jó- 

zan gondolkozásu ember átláthat 

a szitán. Ugyanaz a főkapitány, 

ki pár nappal ezelőtt visszautasi- 

tott egy bérkocsi engedélyt kérőt, 

tegnap egyszerre har- 
mincnak adott enge- 
délyt!!! De vajon kik 
jelentkeztek? Erre va- 
gyunk kiváncsiak ! — 
Miért nincs ez is meg- 
irva a sajtókönyvben?/ 
— A villamos mű kiépitése. 

A törvényhatósági bizottság leg- 

közelebbi közgyülésén elhatározta, 
hogy a tervezett villamos mü ki- 
épitésére 4-5 százalékos amuni- 
tás mellett 50 éves törlesztésre a 

magyar Jelzálog hitelbanktól 1 

millió 888.900 korona kölcsönt 
vesz fel. A közgyülésnek a határo- 
zatát a belügyminiszter jóváhagyta 
s erről a város közönségét tegnap 
táviratilag értesitette. 

- Regényünk közlését az 
aktuális napirenden levő kérdé 
sek miatt egy időre fel kellett 
függesztenünk, olvasó közönsé- 
günk pontos értesitése tekinte- 
téből. 

— A ,„Eossuth Lajos asztal- 
társaság" rendes havi estélyét, 
melyet mindig 19-én szokott meg- 

tartani, az adott jelenlegi kö- 

rülmények között e hónapban nem 
tartja meg. Miről az érdeklődőket 
azzal a kijelentéssel értesitjük, 
hogy alapszabályainkban kifejezett 
azon egyik főelv, mely szerint min- 

denkinek meggyőződését tisztelet- 

ben tartva, pártpolitikai törekvé- 
sektől távol maradunk; most alig- 

alig volna megtartható, - s igy 

eszméink érdekében kivánatosnak 
találtuk az ez évi januáriusra eső 
estélyt teljesen mellőzni. Az el. 

nökség. 
- Hegeodüs Sándor elnta- 

zása. Hegedüs Sándor v. b. t. t., 
az I. kerület szabadelvüpártjának 

tegnap délben utazott 
vissza Budapestre, fiával: ifj. He- 

gedüs Sándorral, aki édes tyiát ez 
alkalommal elkisérte kolozsvári ut- 
jában. 

—- A Kolozsvári Keresztény 
munkás Egyesület minden szer- 
dán este 7 órakor rendes heti 
összejövetelt tart, melyre a t. e. 

tagok tömeges megjelenését kéri 
az Elnökség. 

- A hamis tej. A városi élet- 

nek nagy mizeriája az, hogy alig 
lehet tiszta tejet kapni. Napról- 
napra viszik a lakósok a gyanus 
tejet a városi orvosi bivatalba. 

Ott aztán nagy vizsgálat alá ve- 

szik és pontosan megállapitják, 
hogy hány százalék aáz, ami nem
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tej — a tejben. És ha hams a 
tej, szépen kiöntik. Tegnap is, mint- 
egy 150 liter hamisitott tejet ön- 
töttek a Szamosba. Mi is láttunk 
a főorvosi hivatalban egy üveg te- 
jet, melyben a vegyi vizsgálat sem- 
miképen sem tudott tejet telfedezni. 
Eugy kis kréta, egy kis keményitő, 
meg egy kis cukor – és kész a 
tej. Igy van az a városban: nem 
mind tej az, ami fenér. 

A százados Csokonal-em- 
lékünnep elhalasztása. A uebre- 
ceni Csokonai kör tisztelettel érte- 
siti a hirlapokat és a hirlapok ut- 
ján az érdeklődő közönséget, hogy 
a Csokonai Vitéz Mihály halálának 
százados évfordulója alkalmából 
tervezett országos emlékünnepet a 

képviselőválasztások miatt elha- 
lasztotta s azt a f. évi január 28, 
29 napjairól május 20, 21 napjaira 
tette át. 

- Szerencsétlenül járt gazda- 

asszony. Egy magyar-utcai gazda- 

asszony tegnap a sütődéből haza 

akarván vinni a kemencéből kisze- 

dett forró kenyeret, karjára emelte 

és hazafelé indult. Már az uton a 

forró kenyér égetésetől iszonyu 

kinokat állott ki és amire hazaért, 

egyik karjáról egészen leégett a 

bőr, sebével most iszonyu kinok 
között ágyban fekszik. 

- Baleset a jégen. Rusz Ve- 

ronika cselédleány a Szamosra ment 

vizért. A min: visszajött a telt 

kártyákkal, megsikamlott a jégen 

s oly szereocsétlenül esett el, hogy 

balkeze eltözött. 

Debreconi Sándor Pata-u. 
64. sz. a. lakós enuak kijelentésére 

Kérte fel lapzákat hogy ő nem 

Azonos a mensáket megtámadottal. 

Szivesen teszünk Zieget kivánsá- 

gának. 

Meggyükolt büvész. Azt a 

Kolozsvárt is jól ismert bűvész mi- 

mikust Sauerteigot, aki igért ugyan 

száz forintokat, (de pem is adott) 

azoknak, akik az előadásán nem 

nevetnek, Romániában két paraszt- 

ember agyonverte. 

- Nagy postalopás. Krakóból 

jelentik, hogy Chrzadow állomáson 

postakocsiból két pénzeszsákot lop 

tak el összesen 183000 korona 

tartalommal. A kocsist és egy 

postaszolgát letartóztattak. 

- Egy őrnagy szerenosét- 

lensége. Megrázó szerencsétlenség 

érte a debreceni honvéd tisztikar 

egyik népszerü, kedvelt főtisztiét a 

napokban, Rákos Ernő őrnagy az 

utcán a sikos járdán elcsuszott s 

olyan szerencsétlenül ütöte meg 

fejét, hogy eszméletlenül szállitot- 

ták jakására. Ennek már 5 napja 

Rákos örnagy még mindég nem 

tért eszméletére Aggasztó állapota 

általános nagy részvétet keltett. 

- Iszonyu hófuvás. Tőkete 

rebesről táviratozzák, hogy a nagy 

hófuvás következtében a vonatok 

Sátoralja Ujhely és Varannó között 

rendetlenül közlekednek. Szacsur 

község előtt a vasut 8 méter ma- 

gas hótömegben elakadt. Az uta- 

80k közül egy a nyilt pályán meg-
 

fagyott. 

Joánovics testvérek fény- 

képészeti, festészeti és ténykép- 

nagyitási mütermük Mátyás király- 

tér 32. (Szatmáry-ház.) Állandó 

fénykép-kiállitás a müterem kapu 

bejáratánál levő kirakatokban. 

A csoda mell-thea bámula- 

tos hatásu szer köhögés, rekedtség 

és mindennemü mellbántalom ellen. 

1 dobo 40 fillér. Kapható a Woff 

gyógyszertárban Kolozsvárt. 2 

- Fáy Sándor akad. festő- 
müűvész, ki többek között Dózsa 

alispán képét festette meg nálunk, 

hazaérkezett Gyaluból, hol két hó 

óta a Gyalui Rosenberger család 

arczképeivel volt elfoglalva. Lakása : 

Kossuth L-u. 49. I. em. 

SZINHÁZ. 

Heti műsor. 
Szerda : Hoffman mesgéi. 

Csütörtök: Uj betanulással: 

Mongodin ur felesége. 

Péntek: Z. Bárdi Gabi föllé- 

pésével: Lili. 
Szombat: Z. Bárdi Gabi föllé- 

pésével: A modell. 
Vasárnap d. u Az orleánsi szüz 

Vasárnap este: Z. Bárdi Gabi 

föllépésével Kurucfurfang. 

TÁVIRATOK. 
Budapest, jan. 17 

Elmaradó miniszteri 
kihallgatás. 

Plósz Sándor igazságügyminisz- 

ter az e heti csütörtöki kihallga- 

tásokat nem tartja meg. 

József töőherceg betegsége. 

Fiuméból táviratozzák buda- 

pesti tudósitónknak : József főher- 

ceg állapotáról ma dólelőtt 10 óra- 

kor Kiseljak doktor udvari orvos 

a következő jelentést tette: Éljele 

nyugtalan, állapotában vátozás 

nem történt 

Életunt leány. 
Budapesten Szamcs Lina 21 

éves kávéházi pénztárosnő ma éj 

jel Bajza-utca 42. szám alatti la 

kásán öngyilkossági szándékkal 

gyufaoldatot ivott és sulyos belső 

sérüléseket zenvedett. taldokolva 

vitték a Rókus-kórházba. Tettének 

okát nem tudiák. 

Hóvihar. 

Angliában az óriási hóvihartól 

több hajó elsülyedt és igen sok 

ember pusztult el. 

Osztálysorsjáték. 

Az osztálysorsjáték mai huzásán 

a 20.000 koronás főnyereményt a 

34936 számu sorsjegy nyerte. A 

10.000 koronás főnyereményt a 

11.159 számu sorsjegy nyerte. — 

20.000 koronát nyert: 34936. – 

10.000 koronát nyertek : 9038. – 

11159. - 5000 koronát nyert: 

51937. – 2000 koronát nyertek: 

2424 56993. - 1000 koronát nyer- 

tek: 56617 60908 66408 98625. 

= 500 koronát nyertek: 43 4323 

9636 14969 17481 21476 23526 

23140 25442 26392 29389 33891 

35791 36732 37802 38837 38986 

41595 44163 57037 57959 62303 

65807 67201 67457 68113 68792 

71640 80301 86732 87987 87191 

87388 88185 89486 90040 93030 

97598 9862 99432 101484 101876 

102058 103160 103746. A többi 

kihuzott számok 130 koronát nyer- 

tek... 

A bndapesti asztalossegé- 
dek kizárása. 

Ahhoz a mozgalomhoz, amely 
Thék Endre és Madary Gábor kez- 
désére célul tüzte ki magának azt, 
hogy munkazárlás révén birja rá 
az asztalossegédeket, hogy a leg 

utóbbi sztrájkjuk alkalmával szer- 
zett vivmányekról lemondjanak, teg 

nap ismét 100 mester csatiakozott. 

A főváros 600 asztalosmestere kö- 

zül 120 tartózik a szövetséghez s 

igy még kilátás van arra, hogy a 

munkáskizárás még nagyobb ará- 

nyokat ölt. Ma délig nem történt 

ujabb kizárás. Ma este 7 órakor 

lesz a Bérkocsis utta 12. szám 

alatti asztalos ipartestületben az 

békéltetési tárgyalás, amelytől na- 

gyon sokat várnak. A tárgyaláson, 

amelyen a mult héten kizártak 8 

munkás, a tegnap kizártak közül 

6 munkás és ugyanannyi mester 

vesz részt, Bartofy János, az ipar- 

testület és a szövetség elnöke fog 

elnökölni. 

Vasuti szerencsétlenség. 

Bécsből jelentik: A lapok je- 

lentik Brünnből, reggel 8 órakor 

érkező induló brünn-bécsi gyors- 

vonat sintörés következtében Bern- 

harzthal és Hohenezu közt kisik- 

lott 16-án, köztük ketten sulyo 
san megsebesültek. 

Az orosz -japán háboru. 

Kuropatkin tábornok táviratozza 

Két jelentést kaptam lovasságunk 

támadó mozdulatairól. 10-én este 

egy félszázad dragonyosunk meg- 

semmisitett egy félszázad japán 

gyalogságot. A következő éjjelen 

zászlóaljaink a vasuti vonal egy 

részét elpusztitották, mire két moz- 

dony összeütközött. 11-én meg- 

szállottuk Niucsvangot. Az egy szá- 

zadból és két lovasszázadból álló 

japán helyőrség pnskatüzelés után 

kiüritette a várost. A napokban 

500 waggonkészletet foglaltunk el 

és egy tisztet valamint 14 embert 

elfogtunk. Három tisztünk és 15 

katonánk eleset, 10 tiszt és 49 

főnyi legénység megsebesült. 12 én 

a járőreink a Szeicse mellett levő 

vasuti vonalt Inkautól hat versz- 

nyire megrongálták. 

Délután négy órakor egy ja- 

pán csapat közeledett Iokauhoz. 

íTüzérségünk a vasutra lőtt és a 

raktárakat elhamvasztotta. Csapa- 

tunk egy része a pályaudvart tá- 

madta meg A japánok puskából 

és gépfegyverekből kezdtek lőni. 

Katonáinbk az árkokban kereestek 

menedéket és ujból támadtak, de 

a tulnyomó számá elenség elől 

kénytelenek voltak visszavonuln. 

Az elesetteket és megsebesülteket 

majdnem mind visszahozták. 

MULATSÁGOK. 

Farsangi naptár. 

21. Megyei piknik (Megyeház. 
28. A nőegylet fillér-estélye 

(New-York szálló). 
29. A kolozsvári könyvnyom- 

dászok thea-estélye — 
Toruavivoda. 

Februárius 1. Ev. rof. diák-bál (New- 
Vork). 

4. Tisztí-estély (New-York:. 
11. Városi tisztviselők bálja 

(Várzsi Vigadó). 

, 18. Birósági piknik (New-Yok. 

, 21. Megyel pixnik (Megyeház. 

Márczius 4. Dávid Ferencz-estély – 
(New-York szálló). 

, 11. Megyei bál (Megyeház). 

NEMZETI SZINHÁZ 
Ma 1905. jan. 18-án: : 

Hoffmann meséi. 
Nagy operett 3 felvonásban. 

Kezdete este 7 órakor. 

Pártoljuk a ,Kolozs- 

vári Hiradó"-t!!! 

s esztőség és ki dóhivatal : 

Kossuth Lajos-utcza 10. sz. 

Telefonszám 549. 

likört és Rumot 
olcsón és gyorsas lehet 

zZer a 

házilag elkésziteni o o 

Burger Frigyes-]- 
gyógyáru üzletében be- 

szerezhető eszenciákból. 

18G1. 
év óta fennálló 
nyomda-üzlet. o 

Telefonaz. 648, Telefonsz. 549, 

Gámán J. örököse 
könyvnyomdája, 

Kolozsvárt, 
Kossuth Lajos-u. 10. sz. 

— 

M 
Legmodernebb berende- 

zés. Felvállal mindennemü 

könyvnyomdai munkákat 

o o jutányos árban. o o 

Apro mirdetések. 

Egy csiuosan butorozott szoba 

Erzsébet-ut 13. sz. alatt jutányos 

bér mellett azonnal kiadó. 

Eladó széna és lóher, vaggon 

számra, de egy vaggonnal is kap- 

ható. Értekezhetni Székely-utca 7. 

szám, bent az udvaron. 1–4. 

Gyakorlott varrónő, a al a 

szabást is értl, háznoz ajánlkozik. 

Lakása: Boldog-u. 12 N. Róőza. 

Bladó házholy a Kővári tele- 

pen, olkalmas különösen vasuta- 

Soknak. – Szabad kézből azonnal 

eladó. Cim a k adóbivatalban. 

*) E rovat alatti közleményekért fe- 

lelősséget nem vállal a Szork. 
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„Kristálysztezet 
Telefon 5900. Kolozsvárt. Ielefon 500. 

A modern technika legujabb vivmányának megfelelő 
felszereléssel, tisztán viz és szapannal mos, vasal női és férf 

tehórnemnokot gyorsan a legszebb kivitelben és előnyös 
rba 

Elvállal vegyileg tisztitani uri és nől ruhanemüeket, 
solyem és szövet kelméket, kézimunkát, diszdarabokat stb. 
jutányos árakért. 

Csipkefüggönyök 30 krajczárért darabonként 
mosva és vasalva. 

A ruhanemüek kivánatra dijmentesen elhozatnak és vi- 
szont tiszta állapotban pontos időre hazaszállittatnak. 

a nádasítrdő során felparczelázott üres s házhelyek vagy ket 

sgzoba, konyha, kamara, kert és vizvezetékkel felépitettt 

házak olcsó törlesztéses kölcsönnel és kedvező fizetési 
feltételekkel tulajdonjogilag eladlólk vagy 1905. julius 

hó elsejétől bérbevemetők- 

A vasuti átjáró alatti saroktelken több modern uri lakás 

és két üzlethelyiség 1905. október 1-től bérbevehetők. 

A n. é. közönség kényelmére a belvárosban 

Laskai Ferenez és Fia 
ágynemüek üzletében - Uelefon 405. 

(Kossuth Lajos és Tivoli-utcza sarok) felvételi telepet létesitett, 
hol ruhaátvételeket eszközölnek. 

A n. é. közönséget biztositva kifogástalan munkáról és 
mindenben méltányos árakról, szives figyelmébe ajánlja a 
belvárosi felvételi telepet és számos megbizatást kér a 

„Kristály" gözmosó intézet. 

Fehérnemü mosva és mangolva 
10 krajezár kilogrammonként. 

Hirdetések jutányos 

árban felvétetnek 

a kiadóhivatalban: 

Telefon 511. 

Vezérképviselője: A Müncheni Pschor és a Pilseni L 

Mimdem memmnmyiség es minőségben 
egyedü ül Kkapható Tolefon 511. B. 

bornagykereskedő pinczéjéből 

Részvény sörfőzdéknek. 

Udvari Szallitója: 
Ő Felsége a magyar királynak és osztrák császárnak. 

ő Felsége a német császárnak és porosz királynak. 

Fuhrmann Károly fűszerkereskedő 
Bizományi raktárak: Wesselényi M.-utcza 9, Telefon 429. 

űszerk. Tivoli és Deák F.-u. sarok. Telefon 432. - Kövendi Károly 
Kossuth L.u. Haller-ház. - Veress László Monostor-u. 35. Telefon 

- Zsilinszky Antal Széchenyi-tér 1. Teleion 138. - Kőrösi Ákos 

401. Böhm Konrád Jókai-u. 11. Telefon 305. - Irimiás Tivadar 
Arany János-tér 2. - Nyisztor Gergely Hunyadi tér 6. – Balogh 
János Trefort-u. 20. - Bárdi Sándor Akáczfa u. 8. - Nyikora Anna 

Rudolf-u. 64. - Kondász Dániel Mátyás király-tér 25. Io1 60-60 

ÖTVÖS DÁNIELME 

H Boskovíts 

alatt 

kézi táskák, 

látszerészeti üzlet 
esselényi Miklós-utcocza 4A. Sz. 

e hó végével teljesen felosziik. d 
——— 

A barendezés, valamint a bentlévő Latszerek, Tavesövek, Lorg- 
non, Kések, Borotvák, Gramophonok és lemezek, 

pénz-, dohány- és szivar-tárczak is 

olcsóÓó áromn eladók. 

utódaféle 

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. szám. 


